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XapaKTepUCTHKA IMCUMILINHBI

Jucuunnnna “IIpodeccnoHabHO-OpUEHTUPOBAHHBIA HHOCTPAHHBIN A3BIK~ BXOJIUT B
UK O0a30BBIX JUCHUIUINH, SBISIOMIMXCA OOS3aTENIbHBIM KOMIIOHEHTOM IS
CTYJIEHTOB, oOy4arommxcs 1o crnenuaibHoctu SB071100 «['eone3us u kapTorpadus»
U HMMEeT BaXXHOE 3HaYeHHe B (POPMHUPOBAHHM Yy CHEIMAIUCTOB B 3TOH oOjactu
OOIIIETEXHUYECKHUX, OOIIEHAYYHBIX W MNPOPECCHOHAILHO -  JIEATEIbHOCTHBIX
koMmmeTeHInH. CocOOHOCTh OCYMIECTBIATh 3G (PEKTUBHOE HHOSI3BITHOE OOIICHUE B
xoJle Npo(ecCHOHANBHOW  JESATENbHOCTU  SIBJSIETCS  BaXKHbIM  KOMIIOHEHTOM
po(ecCUOHaIbHOM MOArOTOBKH CIIELIAATUCTA.

eab AU CHUIIIMHBI

[lenp mpenojaBaHus JaHHOW JUCIUIUIMHBI SBJISETCS M3YYEHHE CTYJECHTaMU
po¢eCCHOHATTLHO-OPUCHTUPOBAHHBIM  SI3bIKAM  TCOPETHYCCKUX U TPAKTUYSCKHUX
OCHOB T€OINPOCTPAHCTBEHHBIX TEXHOJIOTHM, MPUOOPETCHWH MPAKTHUYECKUX HAaBBIKOB
dbopMyIMpOBaHUS HAa HEM ONpPENCICHUN M TOHATUA B O00JIACTU TEONE3UH H
Kaprorpaduu, yMeHUS TOHMMAaTh M aHAIU3UPOBATH MPOGECCHOHAIBHBIE TEKCTHI,
0onyOJIMKOBAHHBIE HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3agaum AUCUMIIUHBI

3agaun JUCIUIIMHBI CIICAYIOIIHNE:

B pesynbraTte n3ydeHus TaHHON TUCIUIUTMHBI CTYICHTHI TOJDKHBIL:

HMeTh TIPeACTaBJIeHHEe O CIElHaIbHONH TEPMUHOJOTHH OCHOBHBIX TIPOIIECCOB B
o0JacTu reofie3uu 1 Kaprorpaduu;

3HAmMY:




- JIGKCMYECKMH U  TrpaMMaTHYECKUd  MHHMMYM  HMHOS3BIYHOTO  OOIIEHUs

npodecCHOHaIBLHOTO XapaKTepa, TEPMUHOJIOTUIO HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE B 00JacTH

reojie3uu u kaprorpaduu;

- OCHOBHBIE MPHEMBbI TEXHUYECKOTO MEpeBOJa JUTEPAaTyphl B OONACTU T€OJEe3UU U

Kaprorpaduu;

- OCHOBHbIE IpUEMbl aHHOTUPOBAaHUS H pedepUpoBaHUS JHUTEPATYphl IO

CIIELIUAIILHOCTH;

ymems:

- OpPraHHU30BBIBATH PEUYEBYIO [EATEIBHOCTh HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE, BBIIOJIHSATH

NUCHMEHHBI M YCTHBIM MEpPeBOJl TEKCTOB B paMKax MNpogecCHOHANIBbHON cdepsl

OOIICHUS,

- U3BJIEKaThb  HEOOXOJMMYI0O  HMHPOpPMALMIO M3  OPUTMHAJIBLHOTO  TEKCTa

npodeccuoHaIbHON HANpPaBICHHOCTH Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- TepedaBaTh COJEPNKAHUE NPOYMTAHHOIO TEKCTAa HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE C

HCIOJIb30BaHUEM NPO(ECCUOHATBHOU TEPMUHOJIOTHH;

- npuodpecmu npakmuyecKkue HagbvlKu:

- BOCTPUATHUS W TMOHMMAHUS HA CIyX COOOIIEHUH IEI0BOTr0, MH(OOPMAIMOHHOTO U

mpoeCCHOHATILHOTO  XapaKTepa; IUaJOTHYeCKOM W MOHOJOTHYECKOW pedn B

npenenax npodecCUOHANbHON AESITeNTbHOCTH B 00JACTH Teo/ie3ud U KapTorpaduw;

YTEHUs JIeJIOBOM W HAYyYHO-TEXHHYECKOW JIOKYMEHTalUuu, MpeayCcMaTpHUBAIOIIEe

u3BJIeUeHNE MH(OpPMAIMU U3 MPOYUTAHHOTO U €€ HMCIOJIb30BAHHWE B PEUM; MUCHhMa

opUIHMATBEHOTO U IPOHECCHOHATBHOTO XapaKTepa.

- mepeBoja Npo(ecCHOHANbHO 3HAYUMOrO TEKCTa € HMHOCTPAaHHOIO s3blKa Ha

Ka3aXCKUM M PYCCKMM M C Ka3axCKOr0 M PYCCKOrO HAa HWHOCTPAHHBIW; ITHCBMO,

HEOO0XOMMOE JJIsl TOJArOTOBKY My OJIMKALIUN, TE3UCOB U BEACHUS MEPETHCKH;

- IIepeBOJAa TEKCTOB IO CIELUAIBHOCTH; aHAJIN3a JUTEPATyphl 0 CIELUAIbHOCTH;

cocTaBlIeHUs U 0(OPMIICHUS JACIOBBIX Oymar mpo@ecCHOHaTBLHOTO XapaKkTepa.
CornacHo OO11eeBponeiickoil 1IKajle YpOBHEW BJIaJACHHUS HMHOCTPAHHBIMU

A3bIKAMH OCBOECHHUE JCLATIIIMHBI «IIpodeccronanbHO-OpUEHTUPOBAHHBIN

WHOCTPAHHBIN SI3bIK» MPEAyCMATPUBAET JIOCTUKEHHUE EBPOIMEHUCKOro YpoBHA B2,

COOTBETCTBYIOIIETO  ypoBHIO 0a3zoBoi  crangaptHoctu (III  HanmoHambHBIN

cranaaptHsiii [1I -HC):

TPEBOBAHUSA K OBYUYEHHUIO FPOﬂYKTHBHLIM BUJIAM
KOMMYHUKATUBHOU JEATEJBHOCTHU

JleckpuntopaMu ypoBHs 6a30BOM CTaHIAPTHOCTH SBJISTFOTCSI:

1. B obnacmu umenus: TOHUMaHUE TEKCTOB, MMOCTPOEHHBIX Ha S3BIKOBOM MaTepHalie
npodeccuoHaIbHOro OO0IIeHHs. BBICTpBIA MPOCMOTP TEKCTa MO CHELHATIBHOCTH C
BBIZICICHHEM BaXXHBIX jaetaniedl. OmpejeneHre 3HAYEeHUN HE3HAKOMBIX CJIOB TIO
KOHTEKCTY M CTpYyKType ciioBa. Haxoxknenue omnpenenéHHold mHGOpMAIMK, B TOM
qiuclie, CIPaBOYHOTO XapakTepa

2. B obnacmu ayouposanus: TloHumMaHNe OCHOBHBIX IOJIOKEHHWM Jekuui, Oecen,
JTOKJIA/I0B, KacaIOIIMUXCs MPOPECCHOHATEHON IeATeTbHOCTH.

3. B obracmu ycmuou KoMMYHUKayuu (6 MOHOIO2UYeCKOU peyu). YMEHUE IenaTh
SCHBIN, JIOTMYHO TIOCTPOCHHBIN JOKJaJ Ha MPOPECCHOHATBHYIO TEMATHKY C
BBIJICICHHEM Ba)XHBIX MOMEHTOB, TMPUBOJUTH JOBOJABI 3a M TPOTHUB KaKOH- TO



onpenenéHHOM Touku 3peHus. JlaBath uéTkue, Oeryibie COOOIIEHHS IO OOIUM
npodecCUOHaIBLHBIM BOIIPOCAM.

(6 xo00e Ouanoea): YMEHHE BECTH pa3roBop Ha TNpodecCHOHAIbHBIE TEMBI Ha
J0CTATOYHO oeriom YPOBHC. YMenue MMOAYCPKHYTH JIMYHYIO 3aMHTCPCCOBAHHOCTL B
ACIIC, O6T>$ICHI/ITB U IIOAKPCINTL CBOIO TOYKY 3PCHHA IIPU IIOMOIIN HCO6XOI[I/IMBIX
AOBOJOB, HEC JOITyCKasd pr6I>IX rpaMMaTH4YCCKUX OIIINOOK.

4. B obaacmu NUCbMEHHOU KOMMYHUKAYuUu. YMEHHE THCaTh 3CCE WU JIOKJIaj Ha
npodeccHOHaIbHYI0 TEMAaTHKy, NPHUBOJS JOBOABI 3a M TMPOTUB KaKOM- TO
OHpe,Z[eJIéHHOﬁ TOYKH 3pPCHUS, MOACHAA INIFOCHI U MUHYCBI BApPUAHTOB PCHICHUS.

5. B obaacmu epammamuxu.

- Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

- Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

- Question tags

- Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future

- Future Perfect

- Phrasal verbs

- Zero, first, second and third conditionals

- Wish and if only

- Passive

- Compounds of some, any, no, every.

- Reported speech

- Relative clauses

- Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless

- Modals: present and perfect

- Always for frequency/+present continuous

IIpepexkBU3UTHI
JI1st u3ydyeHus TaHHOW JUCHUIUIMHBI HEOOXO0IMMO YCBOCHHUE CIIETYIOITUX
JACIIUTUINH:

Jucuunnuza HaumeHnoBanue pa3zaenos (Tem)
HMHOCTpaHHBIN A3BIK Kypc OakanaBpuara Yposens Bl
IHocTpekBU3UTHI

3HaHI/I}I, IMOJIYYCHHBIC Ipu HN3Yy4YCHUU JUCHHUITIMHBI «HpO(I)CCCI/IOHaJIBHO-
OpI/IeHTHPOBaHHBIﬁ I/IHOCTpaHHHﬁ SI3BIK», UCITIOJIB3YIOTCA IIPpU OCBOCHHHU CJICAYIOHINX
guciuninH: «McciaeqoBanue reoquHaMHUUYECKAX npoucccoB 3€MHOM MMOBCPXHOCTHU»,
«OKOHOMUYECKAs OLCHKA ITPOU3BOACTBA KapTOI‘pa(I)O-I‘eOI[C?;I/I'-IeCKI/IX pa60T».

TeMaTHUYeCKHH MJIAH JUCHUIIINHBI

TpynoeMKoCTh 110 BUAAM 3aHATHH, Y.

HaumenoBanue pa3zzaena, (TeMbl)
JekiuHu | npaktuueckue | nadoparopusie | CPCII CPC

1. The Earth’s Crust and Useful 2 2 2




Minerals. Text: Sedimentary
Rocks.

Grammar: Past Time: Past
Simple, Past Continuous, Past
Perfect, used to, would;

2. The Earth’s Crust and Useful
Minerals. Text: Weathering of
Rocks.

Grammar: Present Perfect Simple
and Present Perfect Continuous,
Past Simple;

3. The Earth’s Crust and Useful
Minerals. Text: The Earth’s
Crust.

Grammar: Will, going to, Present
Simple, Present Continuous for
the future. Future Perfect

4. Rocks of Earth’s Crust. Text:
Igneous Rocks.

Grammar: Phrasal Verbs |
(transitive and inseparable)

5. Rocks of Earth’s Crust. Text:
Metamorphic Rocks.

Grammar: Phrasal Verbs Il
(transitive and separable,
intransitive)

6. Sources of Energy. Text:
Fossil fuels.

Grammar: Zero, first, second and
third conditionals

7. Sources of Energy. Text: Coal
and its classification.

Grammar: Wish and if only
Review 1.

8. Prospecting and Exploration.
Text: Prospecting.
Grammar: Passive Voice

9. Prospecting and Exploration.
Text: Exploration of mineral
deposits.

Grammar: Compounds of some,
any, no, every




10. Prospecting and 2 2 2
Exploration. Text: Exploration of
mineral deposits.

Grammar: Conjunctions:
although, despite, in spite of ,
otherwise, unless

11. Mining and Environment. 2 2 2
Text: Ore Mining.
Grammar: Reported speech

12. Mining and Environment. 2 2 2
Text: Mining and Environment.
Grammar: Relative clauses

13. Economics and Mining. 2 2 2
Text: Some concepts on
Economics.

Grammar: Conjunctions:
although, despite, in spite of ,
otherwise, unless

14. Economics and Mining. Text: 2 2 2
Some concepts on Economics.
Grammar: Modals: present and
perfect

Review 2

15. Economics and Mining. Text: 2 2 2
Mineral Markets.
Talking about the future.

UTOroO: 30 30 30

Ilepeyenb MpakTHYECKHUX (CEMHHAPCKUX) 3aHATHH

1. The Earth’s Crust and Useful Minerals.
2. Rocks of Earth’s Crust.

3. Sources of Energy.

4. Prospecting and Exploration.

5. Mining and Environment.

6. Economics and Mining.

Tembl KOHTPOABLHBIX 3agaHuil 1 CPC

1. The formulation of basic definitions in the field of cartography and geodesy.

2. Translation of contents of official websites of international websites in the field of
cartography and geodesy.

3. Translation of contents of official websites of manufacturers of cartographic and
geodetic products.

4. A glossary of terms and definitions of the type of geospatial technologies in foreign
language.




5. A glossary of terms and definitions of cartography and geodesy normative and
technical documents in a foreign language.
6.Translation of published specifications surveying instruments and cartographic
works in a foreign language.
7. Translation of the publication of scientific articles and reports.
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MaKCHUMaJbHBIX MOKa3aTeNel yCIeBaeMOCTH M0 pyOeKHBIM KOHTPOJISIM (110 60%) 1
UTOroBoM arrectamnuu (d3k3ameH) (10 40%) u coctapiser 3HaueHue a0 100%.
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translating | and translation
Practicing
15
Vocabulary, vocabulary iy
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Hoautuka u npoueaypsbl

[Tpu

W3y4YECHUH

TACHUTUIAHBI

«IIpodeccroHanbHO-OPUECHTUPOBAHHBIN
WHOCTPAHHBIHN S3BIK» MPOIITY COONIOAATH CICTYIOIINE TIPaBUIIA:
1. He ona3apiBaTh HA 3aHATHS.




2. He mpomyckaTh 3aHATHS 0€3 YBa)XXUTEIbHON MPHUMHBI, B ciay4yae OOJie3HU
IPOIY NMPEJCTABIATh CIPABKY, B IPYTUX CIyYasix — OObSICHUTEIbHYIO 3aITUCKY.

3. [IlpomyieHHble TpakTUYECKHWE 3aHATHUS  OTpalaThiBaTh B  yKa3aHHOE
MpernojiaBaTesieM BpeMsi.

4. CornacHo KajeHAapHOMY rpaduKy y4eOHOro Ipoliecca cIaBaTh BCE BHUJIBI
KOHTPOJISL.

5. BBITh TEpHIUMBIMHU, OTKPBITHIMU M J0OpOKENaTeIbHBIMU K COKYpPCHHUKAM H
MPENOIaBATEISIM.

Cnucoxk 0CHOBHOM JIUTEPATYPHI

1. BapakoBa M.Sl. AHIIMHCKUN S3BIK IS TOPHBIX HWHKEHEPOB: YUYCOHHK IS
CTYJCHTOB, 00YYaIOIIMXCsI IO TOPHBIM M T€OJIOTMYECKUM CIIEUAIbHOCTSIM. MOCKBa,
2002.

2. Boname D. Technical English. Level 2. Course Book. b.m.: PEARSON Longman.
2008.

3. Jacques Chr. Technical English. Level 2. Workbook. b.m.: PEARSON Longman.
2008.

4. Boname, David. Technical English Level 2: Test Master. - b.m.. PEARSON
Longman. — 2008

5. Lindsay White. Engineering. Oxford University Press, 2003.

6. Arabeksn W.I1. AHramiickuii u1si TEXHUYECKHUX BY30B: yueOHOe mocolue.6-e u3f. —
PoctoB-na- lony: ®EHUKC, 2002.

7. CnpaBounuk reoonae3ucra. B 2 T, mox penaknueit bonsmakosa B.JI. Mocksa:
Henpa, 1985

8. 'eonesus, kaprorpadus, reonHdopmaTrka, KagacTp. DHOUKIoneaus. B 2 T., mox
obmeit pemakiueit bopoako A.B., CaBunbix B.I1. Mocksa: ['eone3kaptuzaat, 2008

9. Tonorpado-reoaesndeckue Tepmunbl. CripaBounuk. Kyzemun b.C., 'epacumoB
®.41., MonokanoB B.M. U np. Mocksa: Henpa, 1989

10. T'eonndopmatrka. TONKOBBINM cTOBaph OCHOBHBIX TepMHUHOB. [1o pegakuuei
bepasuta A.M. n Komikapesa A.B. Mocksa: 'IC-Accouunanus, 1999

Cnucok I0NMOJTHUTEILHOM JTUTEPATYPbI

11. WnHCcTpyKIMsS MO Pa3BUTUIO CHEMOYHOTO OOOCHOBAHMSI M ChEMKE CUTYallUd U
penbeda ¢ mpuMeHeHueM TII00aTbHBIX HAaBUTAIIMOHHBIX CITYTHUKOBBIX cucteM GPS u
I'TTOHACC. Acrana: AY3P PK, 2008

12. Unctpykuus mo ¢GOTOrpaMMEeTpUYECKUM padoTaM MpH CO3JaHUU IU(POBBIX
Tonorpaduveckux kapt u rmiaHoB. Acrana: AY3P PK, 2008

13. HUnurepner. CaliThl MEXIYHApOIHBIX T'EOJIE3UYECKUX M KapTOTrpapuuecKux
OpraHu3alluii, MPOU3BOJUTENCH OOOpPYAOBaHMS W YCIYr B OO0JacTH TEOAC3UU U
KapTorpaguu.

14. http://www.gisa.ru (I'eonHDOPMAIIOHHBII TOPTAT).

15. http://geodesist.ru (Caiit reomes3ucr).

16. http://www.sojuz-geodez.ru(Caiit reoae3ucr).



http://www.gisa.ru/
http://geodesist.ru/
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